
 

 
LEGE ET INTELLEGE. Übungsband 2 | Lösungen kompakt | www.hpt.at  1 

Lösungen zu Abschnitt 1 
Beispiele für Interpretationsfragen zu ausgewählten Texten der Lateinischen Textsammlung 2 
 
Formen der Lebensbewältigung 
 
2 Vom Begriff „Philosoph“ zu den Teilbereichen der Philosophie (Lateinische Textsammlung 2, S. 12) 
 
1. 
Amateur: amatores/amatorem (Zl. 1/6) 
Division: dividuntur/divisi (sunt) (Zl.8/11) 
Häretiker: haeresibus (Zl. 12) 

Humanität: humanarum (Zl. 2) 
Konjunktur: adiungunt (Zl. 11) 
Professor: profiteretur (Zl. 5) 

Tripel: triplici (Zl. 8) 
Veteran: veteres (Zl. 4) 

 
2. 
Das griechische Wort Philosoph bedeutet auf Lateinisch Liebhaber der Weisheit. Ein Philosoph hat Kenntnis von göttlichen und menschlichen 
Dingen und schlägt den Weg der guten Lebensführung ein. Es gibt drei Arten von Philosophen: Jene, die die Natur (Physis) behandeln, jene, die 
sich mit dem Charakter (Ethe) beschäftigen, und jene, die dazu die Vernunft (Logos) hinzufügen. Aufgrund der Namen ihrer Lehrer gibt es die 
Platoniker, Epikureer, Pythagoräer, nach den Namen ihrer Versammlungsorte die Peripatetiker, Stoiker und Akademiker. 
 
 
4 Über die Wirkung der Philosophie (Lateinische Textsammlung 2, S. 16) 
 
1. 
despektierlich: despicientem (Text A, Zl. 5)  Legislatur: legum (Text B, Zl. 4)  Livree: liberat (Text A, Zl. 2)
 
 
5 Seneca erörtert den Nutzen der Philosophie (Lateinische Textsammlung 2, S. 18) 
 
1. 
fatal: fatum (Zl. 7) 
indisponiert: disponit (Zl. 3)  
konsequent: sequaris (Zl. 13) 

Mutation: mutari (Zl. 7) 
Parade: paratum (Zl. 1)  

Petition: petendum (Zl. 6) 
stringent: constringunt (Zl. 11)

 
2. 
adhibetur: Präfix ad (hinzu) + habere (gebrauchen) 
intrepide: Präfix in (un‐, nicht) + trepidus (aufgeregt, ängstlich) 
prodest: Präfix pro (dafür) + esse (sein) 

praeparari: Präfix prae (vor) + parare (bereiten) 
impellit: Präfix in (hinein) + pellere (treiben) 
adhortabitur: Präfix ad (an, auf) + hortari (auffordern)

 
 
7 Sokrates – Weltbürger, berühmter Philosoph, verurteilter Lehrer (Lateinische Textsammlung 2, S. 22) 
 
1. 
Akkusativ: accusabat (Text B, Zl. 5) 
Ambiente: ambiens (Text B, Zl. 2) 
Judikatur: iudicatus/iudicum (Text B, Zl. 
6, Text C, Zl. 2) 

Meriten: meruisse (Text C, Zl. 3/4) 
Penalty: poenam (Text C, Zl. 3) 
Proponent: propositam (Text B, Zl. 5) 

repatriieren: patria (Text A, Zl. 1) 
zelebrieren: celebratur (Text B, Zl.1)

2. 
GS1: Quod cum interrogatus Socrates esset 
HS: respondit 
sK: se meruisse 

GS2: ut ei victus cottidianus … praeberetur 
GS3: qui honor apud Graecos maximus habetur. 

 
 
9 Kein Glück für Tyrannen: Das Damoklesschwert (Lateinische Textsammlung 2, S. 28) 
 
1. 
Deklaration: declaravisse (Zl. 15) 
Gladiole: gladium (Zl. 10) 
 

Intuition: intuentes (Zl. 7) 
Kommission: demitti (Zl. 11) 
 

Minister: ministrare/ministratores (Zl. 8/12) 
Odeur: odores (Zl. 8)

2. 
commemoraret: Präfix con (völlig) + memorare (erinnern) 
consistere: Präfix con (zusammen) + sistere (sich stellen) 
exstruebantur: Präfix ex (empor) + struere (aufschichten) 
demitti: Präfix de (hinunter) + mittere (lassen) 

impenderet: Präfix in (hinein) + pendere (hängen) 
aspiciebat: Präfix ad (hin, an) + specere (schauen) 
porrigebat: Präfix por (hin) + regere (lenken)
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3. 
Unterschiede: Stuhl – Bett; Wink des Damokles – zehn Sklaven; Haupt – Nacken; Weisen der Sänger nur im Vergleichstext; Frage des Dionysius 
fehlt im Vergleichstext
 
 
10 Was ist Lebensglück? (Lateinische Textsammlung 2, S. 30) 
 
1. 
Intelligenz: intellecturi (Zl. 5) 
Kollaps: lapsus (Zl. 3) 
Kondition: condicio (Zl. 10) 

Konsequenz: consequi (Zl. 2) 
Limitierung: limes (Zl. 11) 
Naturell: naturalis (Zl. 7) 

Tendenz: tendamus (Zl. 9) 
Vagabund: vagamur (Zl. 8)

2.
pervidendum: Präfix per (durch) + videre (sehen) 
consequi: Präfix con (völlig) + sequi (folgen) 
recedat: Präfix re (zurück) + cedere (weichen) 
concitatius: Präfix con (völlig) + citatus (aufgeregt) 
proponendum: Präfix pro (vorwärts, weiter) + ponere (stellen) 

circumspiciendum: Präfix circum (herum) + specere (schauen) 
inpellit: Präfix in (hinein, an) + pellere (treiben) 
procedimus: Präfix pro (vor) + cedere (gehen) 
antecedentium: Präfix ante (voran) + cedere (gehen)

 
 
12 Wie der Hl. Augustinus den Sinn des Lebens fand (Lateinische Textsammlung 2, S. 34) 
 
1. 
Appetit: repetentis (Zl. 3) 
Dom: domo (Zl. 3) 
dominant: dominum (Zl. 11) 
Evidenz: providentiam (Zl. 11) 

Infusion: infusa (Zl. 13) 
Intention: intentissimus (Zl. 4) 
kodieren: codicem (Zl. 7) 
mutieren: mutato (Zl. 4) 

repetieren: repetentis (Zl. 3) 
Repressalien: represso (Zl. 6) 
Sentenz: sententiae (Zl. 13) 
Vokal: voces (Zl. 1)

 
2. 
Alliteration: contritione cordis (Zl. 2–3) 
Anapher: Quamdiu, quamdiu (Zl. 1) 

Anapher: Quare non modo? Quare non hac hora (Zl. 1–2) 
Anapher: Non in …, non in …, non in … (Zl. 9–10)

3. 
comisationibus (Zl. 10) impudicitiis (Zl. 10) 
ebrietatibus (Zl. 10) contentione (Zl. 10) 
cubilibus (Zl. 10) aemulatione (Zl. 11)
 
4. 
repetentis: Präfix re (wieder) + petere (fordern) 
intentissimus: Präfix in (hinein) + tendere (hinstreben) 
occurrebat: Präfix ob (entgegen) + currere (laufen) 
represso: Präfix re (gegen) + premere (drücken) 
arripui: Präfix ad (an, herbei) + rapere (reißen) 
coniecti: Präfix con (zusammen) + iacere (werfen) 

impudicitiis: Präfix in (un‐, nicht) + pudicitia (Anstand) 
contentione: contendere (streiten) + Suffix ‐tio (Tätigkeit) 
providentiam: providens (vorsichtig) + Suffix ‐ia (Eigenschaft, ‐keit) 
securitatis: securus (sicher) + Suffix ‐tas (Eigenschaft, ‐heit) 
diffugerunt: Präfix dis (auseinander) + fugere (fliehen) 

 
 
14 Über die späte Hinwendung zu Gott (Lateinische Textsammlung 2, S. 38) 
 
1. 
deformieren: deformis (Zl. 9) 
goutieren: gustavi (Zl. 12) 
Intuition: intuetur (Zl. 6) 

Konzession: recedimus (Zl. 3) 
Memoiren: memoria (Zl. 1) 
 

Ministerium: minister (Zl. 6) 
Sponsion: respondes (Zl. 4)

 
2. 
recedimus: Präfix re (zurück) + cedere (weichen) 
accedimus: Präfix ad (hin) + cedere (gehen) 
praesides: Präfix prae (vor) + sedere (sitzen) 
 

pulchritudo: pulcher (schön) + Suffix ‐tudo (Eigenschaft, ‐heit) 
irruebam: Präfix in (hin, hinein) + ruere (stürmen) 
surdidatem: surdus (taub) + Suffix ‐tas (Eigenschaft, ‐heit) 
exarsi: Präfix ex (empor) + ardescere (entbrennen) 
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15 Gottesbeweis auf Grund der Harmonie und Zweckmäßigkeit der Natur (Lateinische Textsammlung 2, S. 40) 

1. 
Ambition: ambitus (Zl. 6) 
Animation: animatur/animantium 
(Zl. 9/11) 
Armierung: armatas (Zl. 12) 
Auktion: auctu (Zl. 6) 
Dental: dentibus (Zl. 12) 
Elativ: elatione (Zl. 13) 

Flexion: flexa (Zl. 11) 
fundiert: fundatas (Zl. 13) 
Gouvernante: gubernetur (Zl. 3) 
Intuition: intuere (Zl. 10) 
Kampagne: camporum (Zl. 11) 
Konfession: confessum (Zl. 1) 
Konvolut: volvitur (Zl. 4) 

Labor(atorium): labore (Zl. 6) 
mental: mentis (Zl. 3) 
Menstruation: mensem (Zl. 6) 
Redaktion: circumagat (Zl. 7) 
Tendenz: tenditur (Zl. 4)

 
2. 
confessum: Präfix con (völlig) + fateri (bekennen) 
inspiretur: Präfix in (hinein) + spirare (wehen) 
circumagat: Präfix circum (herum) + agere (bewegen, treiben) 
intende: Präfix in (hinein) + tendere (strecken) 

refluit: Präfix re (zurück) + fluere (fließen) 
disposita: Präfix dis (auseinander) + ponere (stellen) 
erectus: Präfix e/ex (empor) + rectus (aufgerichtet) 
compositi: Präfix con (zusammen) + ponere (stellen) 

3. 
(animantes) armatas cornibus (Zl. 12)  
(animantes) spicatas aculeis (Zl. 13) 
(animantes) dentibus saeptas (Zl. 12)  

(animantes) pedum celeritate liberas (Zl. 13) 
(animantes) fundatas ungulis (Zl. 13)  
(animantes) liberas elatione pinnarum (Zl. 13) 

 
4. 
recta montium (Zl. 11)  collium flexa (Zl. 11)   porrecta camporum (Zl. 11) 
 
5. 
Gemeinsamkeiten: Gottesbeweis durch Beobachtung des Himmels (Sonne); Beobachtung der Natur Unterschiede: Minutius Felix: alle Tiere – 
Goethe: Mikrokosmos (Würmchen, Mückchen); Minutius Felix bringt mehr Beispiele (z. B. Jahresablauf, Landschaft) 
 
 
16 Bewundernswerte Reaktion auf eine Todesnachricht (Lateinische Textsammlung 2, S. 42) 
 
1. 
akzeptabel: accepit (Zl. 2) 
animieren: animus (Zl. 7) 
Datum: editur (Zl. 5) 

Emission: emisit (Zl. 1) 
Extremitäten: extrema (Zl. 11) 
 

Relikt: relinquit (Zl. 11) 
Tendenz: tendimus (Zl. 12)

 
2. 
accepit: Präfix ad (hin, an) + capere (nehmen) 
adiecit: Präfix ad (hinzu) + iacere (werfen) 
editur: Präfix e/ex (heraus) + dare (geben) 
reddamus: Präfix re (zurück) + dare (geben) 

reposcemur: Präfix re (wieder) + poscere (fordern) 
comprehendent: Präfix con (völlig) + prehendere (fassen) 
praeteribunt: Präfix praeter (vorbei) + ire (gehen) 
deserit: Präfix de (weg) + serere (anreihen) 

 
 
19 Wir müssen gegen unsere Laster kämpfen (Lateinische Textsammlung 2, S. 48) 
 
1. 
Aggression: aggressus (Zl. 13) 
Armatur: armis (Zl. 7) 
Datum: datur (Zl. 10) 
delikat: delicate (Zl. 14) 
Ingenieur: ingenia (Zl. 12) 

Kalorie: calentibus (Zl. 15)  
laborieren: laborem (Zl. 18) 
navigieren: navigantium (Zl. 3) 
Prämie: praemium (Zl. 20) 
Proponent: proposuerit (Zl. 13) 

Prosecco: siccus (Zl. 17) 
Service: servire (Zl. 21) 
stagnieren: stagnis (Zl. 16) 
Tortur: tortores (Zl. 2) 

 
2. 
eligere: Präfix e/ex (aus) + legere (wählen) 
profugiamus: Präfix pro (weiter) + fugere (fliehen) 
abstrahendus: Präfix ab (weg) + trahere (ziehen) 
indomitum: Präfix in (un‐, nicht) + domare (zähmen) 

proposuerit: Präfix pro (vorwärts, weiter) + ponere (stellen) 
aggressus: Präfix ad (heran) + gradi (gehen) 
includitur: Präfix in (ein) + claudere (schließen) 
deducere: Präfix de (weg) + ducere (führen)

 
3. 
Alliteration: vicit, vitiis victus (Zl. 7) 
Anapher: numquam quies, numquam otium (Zl. 9–10) 
Anapher: nihil delicate, nihil molliter (Zl. 14) 

Anapher: Quid mihi cum … quid cum (Zl. 15–16) 
Anapher: Nulli rei … nulli … nullis (Zl. 21–22) 
Antithese: armis vicit, vitiis victus est (Zl. 7)
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22 Carpe diem! (Lateinische Textsammlung 2, S. 54) 

1. 
Brief: brevi (Vs. 6) 
Datei: dederint (Vs. 2) 
debil: debilitat (Vs. 5) 
Finale: finem (Vs. 2) 

Inquisition: quaesieris (Vs. 1) 
numerisch: numeros (Vs. 3) 
opponieren: oppositis (Vs. 5) 
passioniert: pati (Vs. 3) 

Sekante: reseces (Vs. 7) 
spazieren: spatio (Vs. 6) 
ultimativ: ultimam (Vs. 4) 

 
2. 
Alliteration: di dederint (Vs. 2)  Anapher: quem mihi, quem tibi (Vs. 1) 
 
3. 
Tu … numeros (Vs. 1–3): Aufforderung, nicht die Zukunft erkunden zu wollen 
Ut … sapias (Vs. 3–6): Gegenargument: viel besser ist es, sein Schicksal zu ertragen 
Vina … postero (Vs. 6–8): Conclusio: genieße das Jetzt, carpe diem! 
 
4. 
pluris (hiemes) (Vers 4): ultimam (hiemem) (Vs. 4)  brevi (Vers 6): longam (Vs. 7) 
 
5. 

Nutz’ den heutigen Tag! Rechne nie den, 

welcher dir morgen scheint! (anonym, 1782) 
Ausdruck einfach  Sprache zum Teil veraltet (rechne) 

Hasche den Tag! Wenig Vertrau’n schenke dem 

morgenden! (W. Binder, 1855) 

Sinn ziemlich klar 

ausgedrückt 

Sprache zum Teil veraltet (hasche, 

morgenden) 

Hasche den Tag und traue ja nicht dem 

kommenden (H. M. Ernesti) 

Sinn ziemlich klar 

ausgedrückt 
Sprache zum Teil veraltet (hasche) 

Pflücke den Tag, traue dem Morgen nichts! 

(Johann Gottfried Herder) 
sehr wortgetreue Übersetzung 

„traue … nichts“: 

ungewöhnlich 

Heute ist heut! Après nous le déluge (= Hinter uns die 

Sintflut!) (Christian Morgenstern) 
originelle Variation des Themas 

Übersetzung recht weit entfernt 

vom Original 

Den Tag nutze! Verspar wenig dem künftigen! (K. G. 

Neumann, 1845) 
Sinn knapp und bündig 

ungewöhnlich in Wortwahl und 

Satzbau 

Lebe für heut’! Traue dem Morgen nicht! (Karl 

Wilhelm Ramler) 

knapp und klar auf den 

Punkt gebracht 
nicht wortgetreu 

Dies Stündchen ist dein. Nütze es und trau’ 

seinen Gefährten nicht! (J. F. Schmidt, 1776) 
? 

Übersetzung weicht vom Original 

ab 

Raffe den Tag, dem folgenden nicht um ein 

Haar trauend! (Johann Heinrich Voss, 1806) 
?  Sprache zum Teil veraltet (raffe) 

Sieh, welch ein Tag! Wähne doch nicht 

morgigen Tages Last! (Bernhard Zapp) 
? 

Übersetzung weicht vom Original 

ab; „wähne“ veraltet 

Genieße den Tag, so wenig wie möglich glaubend 

dem folgenden! (Hans Zimmermann) 

ziemlich wortgetreue 

Übersetzung 

„glaubend“ ungewöhnlich 

verwendet 

 
 

Mythos und Rezeption 
 
1 Die biblische Weltschöpfung im Vergleich zu heidnischen Vorstellungen (Lateinische Textsammlung 2, S. 76) 
 
1. 
praesint: Präfix prae (voran) + esse (sein)  subicite: Präfix sub (unter) + 

iacere (werfen) 
afferentem: Präfix ad (hin, hinzu) + 
ferre (bringen) 

 
2. 
benedixit:  bene (gut)                  dicere (nennen) 
multiplicamini:   multus (viel)                  plicare (falten) 
semetipsis:   semet (sich selbst)               ipse (selbst) 
 
3. 
piscibus (Zl. 6/10)  
volatilibus (Zl. 7/10) 

volucri (Zl. 14) 
bestiis (Zl. 7) 

reptili (Zl. 7) 
herbam (Zl. 11/15) 

ligna (Zl. 12)
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4. 
HS: Ecce dedi … herbam …super terram et universa ligna 
sK1: (herbam) afferentem 

GS: quae habent in semetipsis fructum 
sK2: (fructum) ligni portantem sementem 

 
 
3 Abstammung und Jugend des berühmten Helden Herkules (Lateinische Textsammlung 2, S. 80) 
 
1. 
rediens: Präfix re (zurück) + ire (gehen) 
accessit: Präfix ad (hinzu) + cedere (gehen) 

concepit: Präfix con (ganz) + capere (nehmen) 
extollunt: Präfix ex (empor) + tollere (hochheben)

 
2. 
GS: In qua expeditione cum versaretur Amphitryon 
HS: Iuppiter … ante lucem accessit ad eam 

sK1: (Iuppiter) in Alcemenam ardens 
sK2: Amphitryonis forma sumpta 

 
 
4 Der Tod des Herkules (Lateinische Textsammlung 2, S. 84) 
 
1. 
Adduktor: adductam (Zl. 7) 
Adjektiv: coniecisset (Zl. 12) 
Kredit: credens (Zl. 6) 

Marine: mare (Zl. 14) 
Memorandum: memor (Zl. 8) 
Salpeter: petra (Zl. 14) 

Takt: attigit (Zl. 10) 
Tinktur: tinctam (Zl. 8)

 
2. 
confixit: Präfix con (zusammen) + figere (anheften) 
exceptum: Präfix ex (aus) + capere (nehmen) 
perungi: Präfix per (ganz) + ungere (bestreichen) 

deciderat: Präfix de (hinunter) + cadere (fallen) 
attigit: Präfix ad (hinzu) + tangere (berühren)

3. 
Motive: Eifersucht der jeweiligen Ehefrau (Deianira – Kriemhild); List und Hinterhalt vonseiten des jeweiligen Feindes des Helden (Nessus – 
Hagen); Gutgläubigkeit der jeweiligen Ehefrau (Deianira – Kriemhild); Tod des jeweiligen Helden (Hercules – Siegfried) aufgrund der List ihrer 
Gegner 
Hercules und Siegfried: beide werden Opfer von Neidern aufgrund ihrer übernatürlichen Kräfte und in der Folge aufgrund der Eifersucht ihrer 
Gemahlinnen; Deianira und Kriemhild: beide handeln aufgrund von Eifersucht, scheitern an ihrer Gutgläubigkeit und verursachen somit 
unwissentlich den Tod ihres Ehemanns; Nessus – Hagen: beide sind Gegner der jeweiligen Helden und sinnen auf Rache, beide kommen 
durch Falschheit und List zum Ziel 
Unterschiede: Schicksal des jeweiligen Widersachers (Nessus stirbt vor Hercules – Hagen nicht vor Siegfried); Art der Finte (Deianira gibt 
Herkules das todbringende im Blut des Nessus getränkte Gewand mit vermeintlicher aphrodisischer Wirkung – Kriemhild handelt aus Sorge 
und Furcht um ihren Ehemann und verrät in ihrer Gutgläubigkeit dessen Verwundbarkeit und Schwachstelle); Schicksale der jeweiligen 
Ehefrauen (Deianira entgeht nur mithilfe ihres Ehemanns Herkules einer Vergewaltigung durch Nessus, sie begeht schließlich Selbstmord – 
Kriemhild wird später zur unerbittlichen Rächerin) 
 
 

Fachsprachen und Fachtexte 
 
1 Die sieben freien Künste nach Giordano Bruno (Lateinische Textsammlung 2, S. 130) 
 
1. 
Argument: argumentandi (Zl. 6) 
Fakt: perficit/perficitur (Zl. 10/11) 
Inquisition: inquirit (Zl. 10) 

Konversation: conversationem (Zl. 3) 
Prinzip: principiis (Zl. 11) 
Zäsur: excidit (Zl. 1)

 
2. 
excidit: Präfix ex (heraus) + caedere (schlagen) 
conversationem: conversari (verkehren) + Suffix ‐tio (Tätigkeit) 
dissuadendo: Präfix dis (weg, ab) + suadere (raten) 
operationes: operari (tätig sein) + Suffix ‐tio (Tätigkeit) 

adducat: Präfix ad (hin) + ducere (führen) 
magnitudines: magnus (groß) + Suffix ‐tudo (Eigenschaft) 
perficit: Präfix per (ganz) + facere (machen) 
applicet: Präfix ad (hinzu) + plicare (falten)

 
 
2 Von der Verschiedenheit der Sprachen (Lateinische Textsammlung 2, S. 134) 
 
1. 
diluvial: diluvium (Text B, Zl. 1) 
Dividende: divideret (Text B, Zl. 2) 
Initialen: initio (Text B, Zl. 4) 
kognitiv: cognitio (Text B, Zl. 9) 

Kopie: copia (Text A, Zl. 4) 
Linguistik: linguarum/lingua/linguae 
/linguis (Text B, Zl. 1/3/5/6/7/8/9/10) 
Orient: exortae (Text B, Zl. 6) 

Position: imponeret (Text A, Zl. 4) 
Sakrament: sacris (Text B, Zl. 4) 
Sonett: sonantior (Text B, Zl. 10)
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2. 
diversitas: diversus (verschieden) + Suffix ‐tas (Eigenschaft, ‐heit) 
imponeret: Präfix in (hinein) + ponere (stellen) 
deesset: aedificare (bauen) + Suffix ‐tio (Tätigkeit) 
aedificatione: Präfix de (weg) + esse (sein) 

exortae: Präfix ex (empor) + oriri (aufstehen) 
obscuritatem: obscurus (unverständlich) +  
Suffix ‐tas (Eigenschaft, ‐keit)

 
 
4 Latein – immer modern: Aus einer Einladung zu einer Tagung von Lateinfreaks in Leuwen und Antwerpen (Lateinische Textsammlung 2, S. 
138) 
 
1. 
Alliteration: conventus cum (Zl. 4) 
Alliteration: patrimonium per (Zl. 7) 

Anapher: quae fuerit, quae sit, quae mox futura … (Zl. 2) 
Anapher: nulla a conventu … nulla studiorum … (Zl. 13–14)

 
2.  
proponetur: Präfix pro (weiter, vorwärts) + ponere (stellen) 
contendant: Präfix con (völlig) + tendere (sich bemühen) 
tradatur: Präfix trans (hinüber) + dare (geben) 
perhumaniter: Präfix per (ganz) + humanus (freundlich) 

conveniant: Präfix con (zusammen) + venire (kommen) 
excludatur: Präfix ex (aus) + claudere (schließen) 
susceptis: Präfix sub (auf) + capere (nehmen)

 
3.
Quomodo … docenda sit: C 
De studiis … suscipiendis: B 
De operibus … vertendis: D 
Quem locum … obtinere possit: A 

Der heutige Stellenwert des Latein: A 
Die Verwendung des Lateins als Wissenschaftssprache: B 
Pädagogische Grundlagen für das Erlernen des Lateins: C 
Übersetzungen aus dem Latein: D 

 
 
5 Annalen: Hochwasser um 1500 (Lateinische Textsammlung 2, S. 140) 
 
1. 
durativ: durans (Zl. 2) 
forensisch: forensis (Zl. 3) 
integer: integra (Zl. 8/10) 

partiell: pars (Zl. 11) 
radikal: eradicavit (Zl. 8) 
pervers: evertit (Zl. 6) 

substantiell: substantia (Zl. 9) 
temporär: tempus (Zl. 13) 
urban: urbium (Zl. 5)  

visionär: visa (Zl. 2)

2. 
computruit: Präfix con (völlig) + putrescere (verfaulen) 
transiit: Präfix trans (hinüber) + ire (gehen) 
praetereundo: Präfix praeter (vorbei) + ire (gehen) 
asportavit: Präfix a/ab (weg) + portare (tragen) 
defluxit: Präfix de (weg, hinunter) + fluere (fließen) 

innumeris: Präfix in (un‐, nicht) + numerus (Zahl) 
introiens: Präfix intro (hinein) + ire (gehen) 
ingressi: Präfix in (hinein) + gradi (gehen) 
consumerentur: Präfix con (völlig) + sumere (nehmen) 

 
 
6 Chroniken: Dracula in einer spätmittelalterlichen Darstellung (Lateinische Textsammlung 2, S. 142) 
 
1. 
Apposition: apposuit (Zl. 13) 
Aspekt: conspiceret (Zl. 11)  
ignorieren: ignorent (Zl. 16) 

imprägnieren: impraegnatam (Zl. 10) 
infantil: infantium (Zl. 14) 
Koitus: coeundo (Zl. 11) 

subsumieren: sumpsit (Zl. 6) 
suspendieren: suspendit (Zl. 13) 
Terrasse: terram (Zl. 3)

 
2. 
suffodit: Präfix sub (darunter) + fodere (graben) 
configere: Präfix con (völlig) + figere (durchbohren) 
exustis: Präfix ex (aus) + urere (brennen) 
detentos: Präfix de (weg) + tenere (halten) 
affixit: Präfix ad (an) + figere (anheften) 
concaptivos: Präfix con (zusammen) + captivus (Gefangener) 

coeundo: Präfix con (zusammen) + ire (gehen) 
pertigisset: Präfix per (durch) + tangere (erreichen) 
comedendum: Präfix con (völlig) + edere (verzehren) 
cognatos: Präfix con/cog (zusammen) + natus (geboren) 
acciderint: Präfix ad (hinzu) + cadere (fallen) 
praeterisse: Präfix praeter (vorüber) + ire (gehen)

 
3. 
HS: Haec crudelissima crudelitatum … denuntiare curavi 
GS1: ut … non ignorent 

GS2: si similia acciderint 
sK: ea praeterisse in saeculis 
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7 Diplome: Die Erhebung Österreichs zum Herzogtum und seine Vereinigung mit dem Herzogtum Steiermark (Lateinische Textsammlung 2, 
S. 144) 
 
1. 
Agitation: agitata (Text A, Zl. 4) 
Jury: iure (Text A, Zl. 7) 
 

kontroversiell: controversiam (Text A, Zl. 2) 
prinzipiell: principum/principis (Text A; Zl. 8, 
Text B, Zl. 5) 

Resignation: resignavit (Text A, Zl. 5/6) 
Terminologie: terminavimus (Text A, Zl. 5) 

 
3. 
posteritas: posterus (nachfolgend) + Suffix ‐tas (Eigenschaft, Zustand) 
concessimus: Präfix con (völlig) + cedere (weichen) 
approbantibus: Präfix ad (zu) + probare (gutheißen) 

consanguineum: Präfix con (zusammen) + sanguis (Blut) +  
‐eus (Stoff) 
iustitia: iustus (gerecht) + Suffix ‐itia (Eigenschaft, Zustand)

 
 
8 Stiftsbriefe: Die Gründung der Wiener Universität durch Rudolf IV. am 12. 3. 1565 (Lateinische Textsammlung 2, S. 146) 
 
1. 
Abenteuer: adventum (Zl. 6) 
dotieren: dotamus (Zl. 1) 
dozieren: doceantur (Zl. 11) 

generalisieren: generale (Zl. 2/10) 
honorieren: honore (Zl. 5) 
observieren: observentur (Zl. 10) 

privilegieren: privilegiatas (Zl. 1) 
publizieren: publicas (Zl. 1)

 
2. 
erigimus: Präfix ex (empor) + regere (leiten) 
devotionem: devovere (geloben) + Suffix ‐tio (Tätigkeit) 
prosequimur: Präfix pro (weiter) + sequi (verfolgen) 

redigendam: Präfix re(d) (wieder) + agere (ausführen, vollbringen) 
ordinationes: ordinare (anordnen) + Suffix ‐tio (Tätigkeit, ‐ung)

 
3. 
privilegiatas:   privus (eigen)         lex (Gesetz) 
videlicet:   videre (sehen)         licet (es ist erlaubt) 
exnunc:   ex (von)         nunc (jetzt) 
retroactis:   retro (vorher)         agere (tun, ausführen) 
scilicet:   scire (wissen)         licet (es ist erlaubt) 

 
9 Die Definition der Mathematik und ihrer Zweige (Lateinische Textsammlung 2, S. 148) 
 
1. 
Abstraktion: abstractam/abstracta (Text A, Zl. 1) 
Kurs: cursus (Text A, Zl. 7) 
Literatur: litterarum (Text A, Zl. 10) 

Materie: materia (Text A, Zl. 2, Text B, 1/2) 
Quantität: quantitas (Text A, Zl. 2) 
Traktat: tractamus (Text A, Zl. 4) 

 
2. 
separantes: Präfix se (weg) + parare (bereiten) 
impar: Präfix in (nicht, un‐) + par (gleich) 
abstrahens: Präfix ab (weg) + trahere (ziehen) 

contenta: Präfix con (zusammen) + tenere (halten) 
productae: Präfix pro (vorwärts, weiter) + ducere (ziehen) 

 
3. 
quantitatem: quantus (wie groß) + Suffix ‐tas (Eigenschaft, ‐heit) 
numerabilis: numerare (zählen) + Suffix ‐bilis (Möglichkeit, ‐bar) 

magnitudinis: magnus (groß) + Suffix ‐tudo (Eigenschaft) 
scriptores: scribere (schreiben) + Suffix ‐tor (Tätiger) 

 
 
14 Vulkanismus: Plinius berichtet vom Ausbruch des Vesuv (Lateinische Textsammlung 2, S. 158) 
 
1. 
Deduktion: deducit (Zl. 11) 
Destitution: destituta (Zl. 7) 
Gouvernante: gubernacula (Zl. 12) 

Intuition: intuentibus (Zl. 4) 
Prädikat: indicat (Zl. 2) 
Präsenz: praesens (Zl. 1) 

Regie: regebat (Zl. 1) 
Vision: visum (Zl. 10)

 
2. 
apparere: Präfix ad (hinzu) + parere (erscheinen) 
conspici: Präfix con (völlig) + specere (schauen) 
cognitum: Präfix con/cog (völlig) + noscere (erkennen) 
expresserit: Präfix e/ex (aus) + premere (drücken) 

elata: Präfix e/ex (empor) + ferre (bringen) 
diffundebatur: Präfix di(s) weg, auseinander + fundere (fließen) 
deducit: Präfix de (hinunter) + ducere (führen) 
incidebat: Präfix in (hinein) + cadere (fallen)
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3. 
magnitudine: magnus (groß) + Suffix ‐tudo (Eigenschaft) 
miraculum: mirari (sich wundern) + Suffix ‐culum (Mittel) 

latitudinem: latus (breit) + Suffix ‐tudo (Eigenschaft) 
gubernacula: gubernare (lenken) + Suffix ‐culum (Mittel) 

 
4. 
Alliteration: maxime miraculum (Zl. 3) 
Anapher: iam navibus cinis incidebat … 
iam pumices etiam … (Zl. 14–15) 

Chiasmus: properat illuc, unde alii fugiunt (Zl. 11) 
Ellipse: incertum procul intuentibus ex quo monte (Zl. 3–4) 
Ellipse: pumices … et fracti igne lapides (Zl. 14–15)

 
 
18 Das geozentrische Weltbild (Lateinische Textsammlung 2, S. 166) 
 
1. 
Illumination: luminum (Text A, Zl. 8) 
Illustration: lustret (Text A, Zl. 9) 
Konsequenz: consequuntur (Text A, Zl. 9) 
Kontinent: continens (Text A, Zl. 2) 

Mediation: mediam/media (Text A, Zl. 7/12) 
Mentalität: mens (Text A, Zl. 8) 
Nominierung: nominant (Text A, Zl. 5) 
Novität: novitatis (Text B, Zl. 2) 

Reliquie: reliquorum (Text A, Zl. 8) 
Subjekt: subiecti (Text A, Zl. 3) 
Temperierung: temperatio (Text A, Zl. 8) 

 
2. 
conexa: Präfix con (zusammen) + nectere (knüpfen) 
subiecti: Präfix sub (unter) + iacere (werfen) 
consequuntur: Präfix con (völlig) + sequi (folgen) 

circumagi: Präfix circum (herum) + agere (bewegen) 
collocant: Präfix con (zusammen) + locare (stellen) 

 
3. 
GS1: Sed hic aliqui vel amore novitatis vel ut ostentarent ingenia 
HS: disputarunt 

sK: moveri Terram nec Solem moveri 
GS2: cum quidem ceteris caelestibus orbibus motum tribuant 

 
4. 
Alliteration: subiecti sunt septem (Text A, Zl. 3–4) 
Alliteration: mens mundi (Text A, Zl. 8) 
Alliteration: temperatio tanta (Text A, Zl. 8) 
Alliteration: luce lustret (Text A, Zl. 9) 

Alliteration: caelum circumagi (Text B, Zl. 1) 
Chiasmus: Veneris alter, alter Mercurii (Text A, Zl. 9–10) 
Chiasmus: moveri Terram nec Solem moveri (Text B, Zl. 2)

 
 
19 Das heliozentrische Weltbild (Lateinische Textsammlung 2, S. 168) 
 
1. 
Immobilien: immobilis (Text A, Zl. 2) 
Komposition: propositum (Text B, Zl. 8) 
Konferenz: conferatur (Text A, Zl. 4) 
Observatorium: observationibus (Text B, Zl. 3) 

Perseveration: perseverantia (Text B, Zl. 6) 
Reduktion: reducitur (Text A, Zl. 9) 
Subsidiarität: subsidia (Text B, Zl. 2) 
Thesaurierung: thesauri (Text B, Zl. 6)

 
2. 
immobilis: Präfix in (un‐, nicht) + mobilis (beweglich) 
conferatur: Präfix con (zusammen) + ferre (bringen) 
residet: Präfix re (zurück) + sedere (bleiben) 

defuerunt: Präfix de (weg) + esse (sein) 
eruenda: Präfix e/ex (aus) + ruere (stürmen) 
sublevabant: Präfix sub (von unten) + levare (aufheben) 

 
3. 
duodecennali:   duodecim (zwölf)                annus (Jahr) 
tamquam:  tam (so)                  quam (wie) 
tantummodo:   tantum (nur)                  modo (eben) 
quemvis:   quis (wer)                  vis (du willst) 
iamdudum:   iam (schon)                  dudum (längst) 
 
21 Über den Beginn der Sesshaftigkeit (Lateinische Textsammlung 2, S. 172) 
 
1. 
Imitation: imitantes/imitabili (Zl. 2/4) 
Induktion: deducebant (Zl. 10) 

Ineffizienz: efficiebant (Zl. 3) 
Infektion: efficiebantur (Zl. 6) 

Ingeniosität: ingenia (Zl. 6) 
Inventur: inventionibus (Zl. 5)

 
2. 
subirent: Präfix sub (darunter) + ire (gehen) 
adicientes: Präfix ad (hinzu) + iacere (werfen) 
erectis: Präfix e (empor) + regere (richten) 

interpositis: Präfix inter (dazwischen) + ponere (stellen) 
inducto: Präfix in (hinein) + ducere (führen) 
deducebant: Präfix de (hinunter) + ducere (ziehen)
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3. 
GS: Postquam … tecta non potuerunt imbres sustinere 
sK1: fastigia facientes 

sK2: luto inducto proclinatis tectis 
HS: stillicidia deducebant 

 
 
23 Die Erfindung des Buchdrucks (Lateinische Textsammlung 2, S. 176) 
 
1. 
Akupressur: pressuram (Text A, Zl. 12) 
Defizit: deficeret (Text A, Zl. 5) 

Expositur: exposuisset (Text A, Zl. 4) 
Fondue: fundendi (Text A, Zl. 10) 

Substanz: substantiam (Text A, Zl. 3) 
Tafel: tabulis (Text A, Zl. 7/9) 

 
2. 
excogitata: Präfix ex (aus) + cogitare (denken) 
inaudita: Präfix in (nicht, un‐) + audire (hören) 
imprimendi: Präfix in (hinein) + premere (drücken) 

difficultate: Präfix dis (un‐) + facultas (Möglichkeit) 
amovibiles: Präfix a/ab (weg) + movere (bewegen) 
confectus: Präfix con (ganz) + facere (machen)

 
 
24 Bergbau an der Wende zur Neuzeit (Lateinische Textsammlung 2, S. 178) 
 
1. 
altruistisch:   altera/alter/altero (Zl. 3/10/11)     selbstlos 
fibrös:   fibris (Zl. 1)        aus Fasern bestehend 
insolent:   insolenter (Zl. 9)        anmaßend 
kausal:   causis (Zl. 9)         begründend 
komplex:  complexu (Zl. 4)         vielschichtig 
nominal:   nominibus/nominare (Zl. 2/3/6)     dem Namen nach 
Passage:   passum/passus (Zl. 10/11)      Durchgang, Strecke 
pluralistisch:   plures (Zl. 9/11)         vielgestaltig 
signifikant:   significatione (Zl. 3)       bedeutend, typisch 
subterran:   subterraneorum (Zl. 9)       unterirdisch

2. 
significatione: significare (bezeichnen) + 
Suffix ‐io (Tätigkeit, ‐ung) 

receptacula: recipere (aufnehmen) + 
Suffix ‐culum (Mittel, Ort) 

altitudine: altus (tief) +  
Suffix ‐tudo (Eigenschaft) 

 
 
30 Ergänzungstext: Exorzismus – das Bannen des Teufels und des Bösen (Lateinische Textsammlung 2, S. 192) 
 
1. 
veneficium:   venenum (Gift)         facere (herstellen) 
omnipotens:   omnis (all)         potens (mächtig) 
misericors:  miserari (bemitleiden)       cor (Herz) 
benedictam:   bonus/bene (gut)       dicere (nennen) 
pestiferi:   pestis (Unheil, Verderben)      ferre (bringen) 
unigenitum:   unus (einzig)         gignere (zur Welt bringen) 
maleficium:   malus (schlecht)        facere (handeln)
 
 
38 Arten der römischen Ehe (Lateinische Textsammlung 2, S. 208) 
 
1. 
duodecim:  duo (zwei)         decem (zehn) 
quotannis:   quot (alle)         annus (Jahr) 
trinoctio:   tres (drei)         nox (Nacht) 
sacrificii:   sacer (heilig)         facere (machen) 
praeterea:   praeter (außer)         is (dieser) 
mancipationem:   manus (Hand)         capere (nehmen) 
libripende:   libra (Waage)         pendere (abwiegen)
 
 
41 Von der demütigen Selbsteinschätzung (Lateinische Textsammlung 2, S. 214) 
 
1. 
cognoscit: Präfix con/cog (völlig) + noscere (erkennen) 
prosint: Präfix pro (dafür) + esse (sein) 
insipiens: Präfix in (nicht, un‐) + sapiens (klug) 

extolli: Präfix ex (empor) + tollere (aufheben) 
nescis: Präfix ne (nicht) + scire (wissen)
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2. 
caritate: carus (lieb) + Suffix ‐tas (Eigenschaft) 
deceptio: decipere (täuschen) + Suffix ‐tio (Tätigkeit, ‐ung) 
 

scientia: scire (wissen) + Suffix ‐ia (Eigenschaft) 
ignorantiam: ignorare (nicht wissen) + Suffix ‐ia (Eigenschaft)

3. 
HS: Melior est profecto humilis rusticus … quam superbus philosophus 
GS1: qui Deo servit 

GS2: qui … cursum caeli considerat 
sK: se neglecto
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